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En Bélgica, una encuesta reciente muestra que « Flandes es más bien multilingüe: 
ya que entre el 59% y el 53% de los flamencos conocen el francés o el inglés 
respectivamente, solamente el 19% y el 17% de los valones conocen el flamenco o 
el inglés. »  

 
Nacido en 1941, René Bastin, director general de Balingua, pretende hacer 
evolucionar esta situación: No hay déficit de lenguas.  Todo niño es capaz de 
aprender su lengua materna. Y de seguir sumando:  El niño aprende su lengua 
materna entre los 0 y los 7 años.  Pero si enseñamos con un método y conceptos de 
adulto a esas edades, hay algo que no estamos teniendo en cuenta.  Si pudiéramos 
trabajar de manera científicamente más adaptada... sería perfecto.  

 
En Bélgica, siguiendo con este estudio: « Ciertas problemas están sin duda ligados a 
la enseñanza de lenguas.  Y hay sin duda algunos más graves que otros.  Los 
colegios tienen problemas para encontrar enseñantes de las tres lenguas 
germánicas.  Una de las razones esgrimidas por el Ministerio y por los sindicatos es 
que los enseñantes vienen mejor remunerados en Flandes que en Valonia, lo que 
desincentiva a los enseñantes flamencos a desokazarse a Valonia. Vandenbergue 
(2002, 2004) y Deschamps (2006) destacan otras razones y dan pistas para la 
reflexión sobre el enseñamiento francófono en general : modeo de reglamentación 
muy insatisfactorio, que necesita de una cultura de evaluación que parece estar 
completamente ausente, necesidad de aplacar la penuria de los enseñantes de 
ciertas disciplinas, necesidad de ampliar el grado de autonomía de los colegios y de 
reducir el control burocrático, necesidad de suprimir los déficits en las redes » 
continúa el estudio.  
 
René Bastin no esconde su visión de los hechos: No podemos decir que al poder 
político y al profesorado se les pida realmente explicaciones por esta problemática.  
Tienen sin duda consciencia pero no hemos visto realmente evolución en los 
métodos o en los programas.  Podemos asombrarnos de que no se impartan por 
ejemplo cursos de lengua en la misma mañana.  ¿Por qué no?  Los estudiantes 
podrían tener dos o tres horas en la misma lengua, lo que facilitaría sin duda su 
aprendizaje.  Es indispensable que evaluemos los métodos que tienen más de 
40 años.  Antes de nada, es necesario explicar a los alumnos que no conseguiran el 
éxito sin trabajo –sobre todo en materia de idiomas.  Una cosa que me parece 
esencial, es que no desmotivemos al alumno a la hora de continuar con su 
aprendizaje.  Hemos asesinado ya a miles de Mozart con métodos repelentes.  

¡Balingua quiere convertir a Bélgica en políglota! 
Flamencos, francófonos y germanófonos van a poder por fin 
hablar después de algunas horas de aprendizaje: ¡33 € por 
33 h de curso!  
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Pero no solamente se pone en cuestión la enseñanza. « Hay también la falta de 
concertación entre las regiones.  Podríamos, sin costes suplementarios importantes, 
imaginar que, en la enseñanza primara, clases enteras de una comunidad se 
benefician, en su colegio habitual, de cursos de la lengua de la otra comunidad » 
indica el estudio.  
 
 
El método Balingua ®: ¿Quién construye una casa comenzando por el tejad o?  
 
Los fundamentos teóricos del método Balingua® se basan en el estudio de los 
mecanismos neurolingüísticos universales que cada individuo ha desarrollado en el 
momento en el que adquirió su lengua materna.  Sin que tenga consciencia siquiera, 
el principiante sabe ya cosas sobre las que el método puede apoyarse para ayudarle 
a adquirir una nueva lengua.  Gracias a Balingua, el aprendizaje de una lengua 
extranjera se desmitifica, ya que el aprendizaje se basa en lo que el estudiante 
conoce.  
 
El método Balingua® está especialmente concebido para propulsar la inmersión del 
principiante en la nueva lengua, en el menor tiempo posible, alrededor de 20 horas.  
Después de algunas horas, el principiante posee estructuras de la lengua, puede 
entonces desarrollar sus conocimientos sobre una base sólida: aprender la 
gramática, el vocabulario, las declinaciones, las conjugaciones, etc.  Con cualquier 
método que elija, en clases de idiomas o por auto-aprendizaje.  Por otra parte, el 
método Balingua® tiene asimismo por objetivo activar los conocimientos pasivos de 
un principiante y desarrollar rápidamente su competencia oral, así como reactivar 
sus conocimientos « olvidados ».  
 
¿Para qué idiomas?  A día de hoy, Balingua está disponible en Internet para las 
lenguas siguientes: alemán, americano, inglés, chino, español, flamenco, francés, 
japonés, lituano.  Otras lenguas, tales como el brasileño / portugués, el italiano y el 
polaco, les seguirán a lo largo de 2007.  
 
Balingua = una solución e-learning a 1 € por hora con un profesor nativo.  

 

¡Una inversión de 33 € (= 33 horas) para partir a l a conquista de una nueva 

lengua! 

 
Para ampliar información sobre el método, sobre René Bastin o sobre la empresa: 

 
BALINGUA S.A. 

Avenue du Château, 10 
BE – 4900 SPA (Bélgica) 

+32 (0)87 77 14 41 
info@balingua.com � www.balingua.com 

 
 


